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1. k¥ ecscéen?

(How are you?)

2a.... kvecéscéen? Hello, How are you?
’a.... kvecéscéen? Hello, How are you?
2a.... kvecéscéen? Hello, How are you?
kv ecscén yetlxva? How are you today?
e .... 1cn xes. Hello, I am fine.
e ....1Cn xes. Hello, I am fine.
e .... 1cn xes. Hello, I am fine.
1 ¢n xes, lemlmts ! I am fine, Thank you !

(sung to "Skip to My Lou")
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A\ J ,/ » W\ ' //
@ 2. nem cuntx”, ?a @
03 7 0
G (Tell him Hello) /AN
1hé? tu plasi. Here is Francis.

1hé? tu plasi.
nem cuntx” ?a.
2a !l

1hé? tu susép.

1hé? tu susép.
nem cuntx”, 2a.
2a !l

thé? tu alik.

thée? tu alik.
nem cuntx”, 2a.
2a !l

thé? tu susan.

thé? tu susan.

nem cuntx”, 2a.
all

1 pel gs Pawntx”.

1 pel gs lawnix”.

I pet gs 2awnix.

1 pel gs lawnix”.

It’s easy to for you to say.
Here is Francis.
Tell him hello.

Hello !!

Here is Joseph.
It’s easy to for you to say.
Here is Joseph.
Tell him hello.
Hello !!

Here is Alex.
It’s easy to for you to say.
Here is Alex.
Tell him hello.
Hello !!

Here is Susan.
It’s easy to for you to say.
Here is Susan.
Tell her hello.
Hello !!
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L] 3. cen tu snclé ? L]

@ (Where is coyote?) @

cert fu snéle ? Where is Coyote?
cen tu snéle ? Where is Coyote?

cn thé?. ¢n ihé’. Here I am. Here I am.
kv ecscen yettxva ? How are you today?

I Cn xes, lemImts. Very well-I thank you.
Xuys xwtips. Run away.
XYuys xvtips. Run away.
cen tu stma ? Where is Cow?
cent tu stma ? Where is Cow?

cn ithé?. c¢nihé?. Here I am. Here I am.
kv ecséén yetixva ? How are you today?

I Cn xes, lemimts. Very well-I thank you.
XYuys xwtips. Run away.
XYuys xwtips. Run away.
Cen tu ntdmge ? Where is Black Bear?
Cen tu ntdmge ? Where is Black Bear?

cn thé?. ¢n ihé’. Here I am. Here I am.
kv ecscén yettxva ? How are you today?

I Cn xes, lemimts. Very well-I thank you.
XYuys xvtips. Run away.
XYuys xwtps. Run away.

sung to "Where is Thumbkin?"
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4. nk*u? ¢ 2upn

(One to Ten - number song)

nkvu?, 2eséel, celés, mus, cil, One, Two, Three, Four, Five,
tagn, Sisp’l’, he?énm, xnut. Six, Seven, Eight, Nine.
2upn.... nk*u? ¢ 2upn. Ten.....one to ten.
2upn.... nk*u? ¢ 2upn. Ten.....one to ten.
’in xmenc tu ge siyénm. I love it when we count.
’in xmenc tu ge snk¥nem.... I love it when we sing....
thnkvu?... u... ¢ upn. from one to ten.
thnkvu?.. u.. ¢ upn. from one to ten.

(sung to "Twinkle, Twinkle, Little Star")
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5. k¥ 2in xmenc

(The Barney Song)

kv 2in xmenc... g¥o ’an xmenc.
21 snkvélix” ge npiyéls.

ge qvmnwe u ge ntamcant,

tl q¥oy?é ¢ anwi?.
nem q¥o cunt nex” q*o ’an

xmenc.

kv ?in xmenc... g¥o ’an xmenc.
21 snkvélix” ge npiyéls.

ge gvmnwe u ge ntamcadnt,

tl qroy?é ¢ anwi?.
nem q*o cunt nex” g*o 2an

xmenc.

I love you ... you love me.

We are family, we are happy.
With a hug and a kiss,

from me to you.

Won't you say you love me.

I love you ... you love me.

We are family, we are happy.
With a hug and a kiss,

from me to you.

Won't you say you love me.
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6. Mali tu ep Himoté gf&
(

(Mary Had a Little Lamb) W

7,

{/'

Mali tu ep timoto.
timoto, timoto.
Mali tu ep timoto

spums i piq ecxey t smekvt.

¢ Cen u x*uy tu Mali,
xvuy Mali, x»uy Mali.
¢ Cen u x*uy tu Mali.....

timoto nem es c¢sin.

Mali tu ep timoto.
timoto, timoto.
Mali tu ep timoto...

spums i piq ecxéy t smek»t.

¢ Cen u x*uy tu Mali,
xuy Mali, x¥uy Malli.
¢ Cen u x*uy tu Mali.....

tHimoto nem es c¢sin.

Mary had a little lamb.
little lamb, little lamb.
Mary had a little lamb.

it’s fleece was white as snow.

Everywhere that Mary went,
Mary went, Mary went.
Everywhere that Mary went ...

the lamb was sure to go.

Mary had a little lamb.
little lamb, little lamb.
Mary had a little lamb...

it’s fleece was white as snow.

Everywhere that Mary went,
Mary went, Mary went.
Everywhere that Mary went ...

the lamb was sure to go.

o
20
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7. ge wictm tu i g¥ay ntamgqe?

(We see a black bear)
ge wictm tu i gvay ntamge?. We see the black bear.
i gvay ntamge?. black bear.
i gvay ntamge?. black bear.
qge wictm tu i gvay ntamge?.... We see the black bear....

es memscuti 1 i kil ¢2ulixv.

ge wictm tu i kil ¢?2ulix>.
[ kvil ¢2ulix».
i kvil ¢2ulix».

ge wictm tu i kil ¢2ulix™.

es memscuti l i g¥eyn tmlama.

ge wictm tu i g¥eyn tmiamd.
i q*eyn tmtama.
i q*eyn tmtama.

ge wictm tu i g*¥eyn tmtama.

es memscuti | i pum lk*0s0.

ge wictm tu i pum lkvoso.
1 pum lkoso.
1 pum lk¥oso.

ge wictm tu i pum lk*0so.

es memscuti | 1 hen smii.

ge wictm tu i hen smii.
i hen smii.
i hen smii.

ge wictm tu i hen smii.

ge es memscuti yettxa.

playing with red deer.

We see the red deer.
red deer.
red deer.

We see the red deer....

playing with the green frog.

We see the green frog.
green frog.
green frog.

We see the green frog....
playing with the orange pig.

We see the orange pig.
orange pig.
orange pig.

We see the orange pig....
playing with the pink salmon.

We see the pink salmon.
pink salmon.
pink salmon.

We see the pink salmon...

and he is playing with us now.

sung to “Mary Had a Little Lamb”
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8. celés Kvek tne es

v
//// C nm q ey
(Three Blind Mice)
Celés kvék tne es cnmgey. Three blind mice.
Celés kKvékvine es cnmgey. Three blind mice
acxnt es x*tpmi. See how they run.
acxnt es x*tpmi. See how they run.
esyd? u ctgntes t ilmix“m They all run after the chief’s wife.
noxvnx"s.
u K*nicis tu sups t ni. She cut off their tails with her
knife.
ha ie ge wicm t sey ecxéy? Did you ever see anything like
that?
Celés kKvékvine es cnmqey. Three blind mice.
Celés kKvékvine es cnmqey. Three blind mice.
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9. ha es mistex” stem

sxlxalt?

(Do you know what day it is?)

ha es mistéxv stem sxlxalt ? Do you know what day it is?
ha es mistéxv stem sxlxalt ? Do you know what day it is?

ha es mistéx” stem sxlxalt 7 Do you know what day it is?

yetixva u scxvect !

yetlx¥d u 2aslasqt !

yetlx“a u catldsqt !

yetlx*a u mosqt !

yettxva u clcstasqt !

yetixva u sct?ews !

yetlxd u scacéws !

Today is Monday!

Today is Tuesday!

Today is Wednesday!

Today is Thursday!

Today is Friday!

Today is Saturday!

Today is Sunday!

sung to “Skip to My Lou”
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10. tecnt ?a splgeyn

(Touch your head)
tecnt ?a splqeyn. Touch your head.
tecnt ?a splgeyn. Touch your head.
tecnt ?a splqeyn. Touch your head.

tecnt 2an gvomgn.
tecnt 2an gvomgn.

tecnt 2an gvomqn.

tecnt 7a snpsaqs.
tecnt ?a smpsaqs.

tecnt ?a snpsaqs.

tecnt ?a sckik*ius.
tecnt ?a sckikvius.

tecnt ?a sckik»ius.

tecnt ?an tnténe?.
tecnt 2an tnténe?.

tecnt ?an tnténe?.

tecnt ?a splimcn.
tecnt ?Za splimcn.

tecnt ?Za splimcn.

ge esyd? qe sicmncut.

ge esyd? qe sicmncut.

ge esyd? qe sicmncut.

ge esya? ge sicmncut.

ge esyd? qe sicmncut.

ge esyd? ge sicmncut.

and then we’ll all turn around.

Touch your hair.
Touch your hair.
Touch your hair.

and then we’ll all turn around.

Touch your nose.
Touch your nose.
Touch your nose.

and then we’ll all turn around.

Touch your eyes.
Touch your eyes.
Touch your eyes.

and then we’ll all turn around.

Touch your ears.
Touch your ears.
Touch your ears.

and then we’ll all turn around.

Touch your mouth.
Touch your mouth.
Touch your mouth..

and then we’ll all turn around.

Kalispel Song Books 1 and 2
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11. tk¥k¥nu sceyt
% % (Itsy Bitsy Spider) % %

tk“kviu sceyt...... The itsy bitsy spider......

.. Ciwls [ séwlk» es ocq’e. ... climbed up the water spout.
hoy es tipéysi..... Down came the rain.....

fu sceyt niem tyip. and washed the spider out.
hoy etkvkvlil..... Out came the sun.....

elxmip tu stipéys. and dried up all the rain.

tu thvkvnu sceyt..... So the itsy bitsy spider.....
elciwls [ séwlk» es ocq’e. climbed up the spout again.
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©0 12 npiyéls [ 2an krulitn @ °

Al5

Q)
W (Happy Birthday) W

npiyéls [ 2an ckvulltn! Happy Birthday to you!
npiyéls [ 2an ckrulltn! Happy Birthday to you!
npiyéls [ 2an ckulltn, plasi! Happy Birthday, Francis!
npiyéls [ 2an ckvulltn! Happy Birthday to you!
npiyéls [ 2an ckvulltn! Happy Birthday to you!
npiyéls [ 2an ckvulltn! Happy Birthday to you!
kv ecxa?lus t mongqi! You look like a monkey!
nex" i k¥ pux» ecxéy t monqi! And you smell like one too!
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13.1icn sn/iaqmn

(I'm a Little Teapot)

1 Cn Sn/%aqmn... I'm a teapot....
uicndgvoct. and I'm stout.

1hé? tu i snccnmin. .. Here is my handle...
1hé? tu 1 six*mn. here is my spout.

ne c¢n sxuul..... When I get all steamed up....
nem cn we’m!!! hear me shout!!!

q”o kvelcnt m qvo six¥mnt.  Tip me over and pour me

out.
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/) 14. nem k" Ifap tu 2an Ayée
=
(/ (Row, Row, Row Your Boat)

W

riem k» laSp tu 2an 1yé...

kv [ nsiyétk».
[émti, lémti,
lemti, lemti.....

ecxéy qge es qéysi.

riem k» lafp tu 2an Ayé
itkvkvi [ nixve.

lemti, lemti,

lémti, [émti.....

ecxéy qge es qéysi.

Row, row, row your boat...

gently on the stream.
Merrily, merrily,

merrily, merrily...

life is but a dream.

Row, row, row your boat

gently on the river.
Merrily, merrily,

merrily, merrily...

life is but a dream.
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15. ie k¥ es npiyélsiues 4

T
g mistex® v

~—

(If You Are Happy and You Know It)

ne kv es npiyélsi u es mistéx...

nem k» ntq“cne.

ne k* es npiyélsi u es mistex™...

nem k* ntqvcne.

ne k* es npiyélsi u es mistex™....

nem wicis [ 2a sk”Alus.

ne kv es npiyélsi u es mistéx...

nem k* ntqvcne.

ne k" es npiyélsi u es mistéx...

riem kv cltlgem...

ne kv es npiyélsi u es mistéx”...

nem kv g“eyts.

ne kv es npiyélsi u es mistex”...

nem k» cosim. (m-hayo, w-2eni).

ne kv es npiyélsi u es mistéx...
nem K*ulntx» esya?.

If you're happy and you know it...
clap your hands. (clap, clap)

Ifyou're happy and you know it... clap
your hands. (clap, clap)

If you're happy and you know it... then

your face will surely show it.

If you're happy and you know it... clap
your hands. (clap, clap)

If you're happy and you know it... stomp
your feet... (stomp, stomp)

If you're happy and you know it...
nod your head. (Nod, Nod)

If you're happy and you know it...
shout Hooray!. (Hooray!!)

If you're happy and you know it...
do all four. (clap, stomp, nod, hooray)

L
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16. i tityatmstm

loxvte

(Rock-a-bye Baby)

itityatmstm fox»ee..... Rock a bye baby.....
[ es sit shtca. on the tree top.

tu ne newt... When the wind blows...
nem yatt tu mx*ol. the cradle will rock.

ne gwup tu clclsme.... When the bough breaks....
nem tip tu mx*ol. the cradle will fall.

tu t 2an pxvot t k"nnunts.... And momma will catch you....
hu mx*ol u esyar. cradle and all.
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ay oy
3 L.ea 17. i éik* u k*k*usm [ ;.53
ﬁ (T'winkle, Twinkle Little Star) ﬁ

[ Cik”, 1 CIKY tu kvkvusm. Twinkle, twinkle little star.

cn es kK¥lpdxmi x*a kv stem.  How I wonder what you are?

fu t sétilixv u & nwist.... Up above the world so high...
ecxéy i ¢ikv [ séémasdt. Like a diamond in the sky.
[ Cik™, 1 Cik” tu k¥kvusm Twinkle, twinkle little star.

cn es kK¥lpdxmi x*a kv stem.  How I wonder what you are.

DZ**
*ii?
~
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18. mhuye? es q”lewi

t stsa

(Raccoon Picking Berries)

mhuye?, es ¢vléwi t stsa. Raccoon is picking huckleberries.

[ s¢lg»a u es ntk»ums. She puts them in her basket.

Kvbewiymis tu ¢ citx”s.... She takes them to her house....
.1 Sey u nééwkvis. ....and there she washes them.
xvl ey u mil i x uk», ....because she is very clean.

nkvu?, 2esél, ce?tés, mus, cil.  One, two, three, four, five.

cew, cew, cew, ncewk"is. Wash, wash, wash, she washes them.

es 2itis tu stSa t mhuye?. Raccoon eats the huckleberries.

u cew, cew, cew, ncewkvis . And wash, wash, wash, washes
them.
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o ]9. Baa, Baa, q"ay o
o L W

n n

(Baa Baa Black Sheep)
Baa, baa, gvay Imoto. Baa, Baa, Black Sheep.
ha k" ep spum? have you any wool?
2e, uné? ce?tés gec gvect. Yes sir, yes sir, three bags full.
nkvu? x*1 ilmix*m.... One for the chief...
nkvu? xvil sm?em. one for the dame.
nkvu? x¥l towit..... One for the little boy.....
Tu I7e u I¢i?. who lives down here.
Baa, baa, gvay Imotd Baa, Baa, Black Sheep
ha k" ep spum? have you any wool?
2e, uné? ce?tés gec g ect. Yes sir, yes sir, three bags full.
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vy 2(0. nldmge x¥cusicn ¢ ey

\g_l'-

esmoq”

(The Bear Went Over the Mountain)

L) =

nlamge x*cusicn ¢ esmog». The bear walked over the mountain.
nlamge x*cusicn ¢ esmog». The bear walked over the mountain.
nidmge x*cusicn ¢ esmog»..... The bear walked over the mountain...
..... qs wicms x*a stem. ....to see what he could see.
1 ¢mi tu gs wicms.... And all that he could see...
1 ¢mi tu gs wicms.... And all that he could see....
Iu é tlihicn esmoqg. was the other side of the mountain.
Iu é tlihicn esmoqg. the other side of the mountain.
Iu é tilihicn esmoqg.... the other side of the mountain....
.... 1 ¢mi Sey tu wicis. ....was all that he could see.
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21. swe tu es xcnumt
it kvil ?

(Who is wearing red?)

swe tu es xcnumt i t k*il? Who is wearing red?

swe lu es xcnumt i t k*il? Who is wearing red?

nem q¥o cunt ne es mistexv... Please tell me if you can....
swe fu es xcnumt i t k*il? Who is wearing red?

Susdn tu es xcnumt i t k¥il. Susan is wearing red.

Susdn u es xcnumt i t kvil. Susan is wearing red.

sey tu sqeys tu snactgéeyts. That’s the color of her shirt .
Susdn tu es xcnumt i t kil Susan is wearing red.

swe tu es xcnumt i t g*ay? Who is wearing blue?

swe tu es xcnumt it g¥ay? Who is wearing blue?

nem o cunt ne es mistéxv.... Please tell me if you can....
swe tu es xcnumt it g¥ay? Who is wearing blue?

Plasi tu es xcnumt it g¥ay. Francis is wearing blue.
Plasi tu es xcnumt it g”ay. Francis is wearing blue.

Sey tu sqgeys tu snotups . That’s the color of his pants.
Plasi tu es xcnumt it g”ay. Francis is wearing blue.

sung to “the farmer in the dell”
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22. stem tu s?acxnux

yetixva? ?

(What is the weather like today?)

stem tu s?acxnux” yetlxa? ?
yetixva? ? yetlxvd? ?
(refrain)
stem tu s’acxnux” yetix*a? ?
yettxvd? i ctim.
(refrain)
stem tu s?acxnux” yetlx*a??
yetlxva? es tipéysi.
(refrain)
stem tu s?acxnux” yetlx*a??
yettxva? es néwti.
(refrain)
stem tu s?acxnux” yetlxva??
yetlxva? es mx»pmi.
(refrain)
stem tu s’acxnux” yetlx*a??
yethx*d? i k*kvlil.
(refrain)
stem tu s?acxnux” yetlxva??
yetlxva? es hmpmi.
(refrain)
stem tu s?acxnux” yetlxva? ?

yettxva? put sey.

What's the weather like today?
Today? Today?

What's the weather like today?
Today it’s cloud)y.

What'’s the weather like today?
Today it’s rainy.

What'’s the weather like today?
Today it's windy.

What'’s the weather like today?

Today it’s snowing.

What'’s the weather like today?
Today it’s sunny.

What'’s the weather like today?
Today it’s foggy.

What's the weather like today?
Today it’s just right.

(sung to “London Bridge”)
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23. ha k" es 2it§i?

(Are you sleeping?)

ha kv es ?itsi? Are you sleeping?
ha kv es ?itsi? Are you sleeping?
since? con! Brother John! (male speaking)
since? con! Brother John! (male speaking)
luliwls 1 kvek»st. Morning bells are ringing.
luliwls 1 kvek»st. Morning bells are ringing.
liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong.
liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong.
ha kv es ?itsi? Are you sleeping?
ha k" es ?itsi? Are you sleeping?
mestm con! Father John! (female speaking)
mestm con! Father John! (female speaking)
luliwls 1 kvek»st. Morning bells are ringing.
luliwls 1 kvek»st. Morning bells are ringing.
liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong.
liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong.
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~ALAN 24. anwi tu kY 21 sk¥kvlil - 22 A

(You are my sunshine)

anwi tu kv 2i skvkvIil ...

o T CmiS tu kv 21 skvkvll

gvo Krulstx» & gs npiyélsi....

.... ne i ctosqtm.

ta ges mistéx” u.....

.. tu k" 2in xmenc.
xvumi ta qvo qs kvettx”
tu ?i skvklil,

anwi tu kv 2i skvkviil ...

o 1 CmiS tu kv 21 skvkvL

g*o Kvulstx» ¢i qs npiyélsi....

.... ne i ctosqim.

ta ges mistéx” u.....

.. tu k" 2in xmenc.
xXvumi ta qvo qs kvettx”
tu ?i skvkvIil

You are my sunshine....
....my only sunshine.
You make me happy....

....when skies are gray.

You'll never know dear....
....how much I love you.
Please don’t take

my sunshine away.

You are my sunshine....
....my only sunshine.
You make me happy....

....when skies are gray.

You’ll never know dear....
....how much I love you.
Please don’t take

my sunshine away.
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25. ge qs x*uyi é nk*e

(We're going to the woods)

i)

qe qs xvuyi ¢ nikve. ge gs x"uyi ¢ nk»e.

qe gs x*uyi ¢ nkve.....
stem tici? ?
stem tici? ?

ge wicm t stma.

ge wicm t stma.

ge wicm t stma.
sey tici? !
sey tici? !

qe gs x*uyi ¢ nk*e. qe qs x*uyi ¢ nk»e.

ge gs x*uyi ¢ nikve....
stem tici? ?
stem tici? ?

qe wicm t nci’cn.

ge wicm t nci’cn.

qge wicm t nci’cn.
sey tici? !
Sey tici? !

qe gs x*uyi ¢ nk*e. qe qs x*uyi ¢ nk»e.

ge gs x*uyi ¢ nikve....
stem tici? ?
stem tici? ?
ge wicm t ntamge.
ge wicm t ntamge.
ge wicm t ntamge.
Sey tici? !
sey tici? !

We're going to the woods. We're going to the

woods. We're going to the woods....
What is over there?
What is over there?

We see a cow.

We see a cow.

We see a cow.
That’s what’s over there!

That’s what’s over there!

We're going to the woods. We're going to the
woods. We're going to the woods.
What is over there?
What is over there?
We see a wolf.
We see a wolf.
We see a wolf.
That’s what’s over there!

That’s what’s over there!

We're going to the woods. We're going to the
woods. We're going to the woods.
What is over there?
What is over there?
We see a blackbear.
We see a blackbear.
We see a blackbear.
That'’s what's over there!

That’s what’s over there!

sung to “the bear went over the mountain”
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26. cwamistwi

(Come all ye faithful)

®
A

cwamistwi, ¢n nmicinmm.

[émitwi... npiyélswi.
cwamistwi....
cwamistwi.... tu ¢ betlehm.

P2acxnti kRrull kvtunt 2ilmix»m.

cwamistwi, kvis ¢dwnti,
cwamistwi, K¥is éawnti,
cwamistwi, K¥is éawnti.
.... ge 2ilmix*m.

unéx” k¥Incutn.

tl nwist es cxXYuyi,

u sic kKvull tl pxpaxt sticmis.

unéex» ge l2ew, ge wictm sqse?’s.

------------- CHORUS----nemv

es tuk» [ supiilex»....

dul Xvixveyut citx”s.

u Suwét yo’piyewt, q*eytmists
xvl ge’nple.

lecxey t qe slaxt suwét u ta qs

XMéEncis.

------------- 16/ (0); 10/ ——

Come quickly all of you I am interpreting.
All of you be thankful, be joyful.

Come quickly,
Come quickly, all of you to Bethlehem.

Look at him, born in the big Chief.

All of you come quickly, go pray to him.
All of you come quickly, go pray to him.
All of you come quickly, go pray to him.

..... our Chief.
1t is the true God.

From on high he is coming,
and then he was born of the wise Virgin.

1t is true our Father we saw his Son.

------------- [6)7(0) {0/ S—

He lies down in the hay...

..... in the animals house.

Whomever is able, do your best for us.

Like our friend..who is not going to love
him?

------------- 16/ (0); 10/ ——
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27. gmgemt sk¥k¥ec

(Silent Night)

gmgqgemt sk*kvec....pxpaxt sk¥k"ec.

Betlehm es ?itsi.

stem tu i pex”?

tu [ sésaxms mali u suséep.

sey tu 2ans tu ept gvelm.
qvelm tl nwist u xest.

qvelm tl nwist u xest.

gmgqgemt sk*kvec....pxpaxt sk¥k"ec.

CStsqdxe? u wicis tu 7i pex».
sewne? t 2aleyluya nixcin.
sey tu 2ans tu ept gvelm.

2in x¥Ix*Iscutn K»ull.

2in x¥Ix*Iscutn K»ull.

gmgqgemt sk*kvec....pxpaxt sk¥k"ec.

sqvse?s Kvincutn.
u stem tu i pexv?

[ stma sn?ilntis u es tuk»,
u tl Sey u i éim & esmilk»,
Sey nBetlehm Kvull
Sey nBetlehm K»ull.

Silent night.....wise night.

Bethlehem is sleeping.

What is the bright light?

1t is right next to Mary and Joseph.

That is the angel who has the song.
The song from above is good.

The song from above is good.

Silent night.....wise night.

the shepherd saw the bright light.

He heard the alleluia very loud.

That is the angel who has the song.
My savior is born.

My savior is born.

Silent night.....wise night.

Son of God.

And what is the bright light?

In a cow’s manger he is lying,

and from there it is dark all over.
There in Bethlehem He is born.

There in Bethlehem He is born.
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28. ha ise k¥ wicm t

mhuye? ?

(Did you ever see a raccoon?)

ha ise k¥ wicm t mhuye? ? Did you ever see a raccoon?
... t mhuye?.... t mhuye? ? .... ATACCOON .... a raccoon?
ha isé k¥ wicm t mhuye? ? Did you ever see a raccoon?
xX*uy ye te u ye cze... Go this way and that.
... uyecleuyetle! ....and that way and this way!
..uyetleuyecre! ....and this way and that way!
ha isé k¥ wicm t mhuye? ? Did you ever see a raccoon?
xXvuy ye tte u ye ce! Go this way and that!
ha isé k¥ wicm t xstéyye? ? Did you ever see a skunk?
t xsteyye?.... t xstéyye? ? .... a skunk .... a skunk?
ha isé k¥ wicm t xstéyye? ? Did you ever see a skunk?
xvuy ye t?e u ye c?e... Go this way and that.
... uyecleuyetle! ....and that way and this way!
.. uyetleuyecre! ....and this way and that way!
ha isé k¥ wicm t xstéyye? ? Did you ever see a skunk?
xvuy ye t?e u ye cze! Go this way and that!

sung to “Have you ever seen a lassie?
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2axl ge ccnwex”

(The more we get together)

fﬂ

/

%

2axl ge ccnwex™....
... ge ccnwex"
.... ge ccnwex.

2axl ge ccnwex™....

... em t ci? ge npiyéls.

tma tu ?a slaxt nex» ?i slaxt....

..... u?i Siaxt nexv ’2a Siaxt.

2axl ge ccnwex™....

... iem tl ci? ge npiyéls.

The more we get together....

..... together.
..... together.

The more we get together....

.... the happier we’ll be.

Cause your friend is my friend....

.... and my friend is your friend.

The more we get together....

.... the happier we’ll be!

sung to “Have you ever seen a lassie?”
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30. ge es lemti

(We are grateful)

Amotgn...

...qe es lémti xwiyetlxwd?.

lemimts xwl

ge xVictt ge nx*Ixviltn...
Lyetixva? !
Lyetlxva? !
Lyetixva? !

u tu ge et?uctwex.
ge es sultumsi....
ge es sultumsi....

qe es sultumsi.

ge xvictt,

ge nyo?’piyéwin,
u tu ge es xest,
u tu ge es xest,

u tu ge es xest.

Amotgn...

...qe es lémti xvl yetlxva?.

Creator...
...we are thankful for today.
Thanks for...
giving us our life...
...today!
...today!
...today!

And for seeing each other again.
We are asking....
We are asking....

We are asking.

Give us,

our strength,
and our goodness.
and our goodness,

and our goodness.

Creator...

...we are thankful for today.
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